
Семья Кассио, ожидавшая внизу, на мгновение впала в транс, как только увидела Леорино,
спускавшегося со второго этажа в сопровождении Йохана.

Впервые в жизни Леорино был одет в парадный костюм высшего качества, и он очень
стеснялся этого.

С головы до ног облачённый в строгую одежду, Леорино зачесал свои обычно развевающиеся
чёлки назад, открывая высокий лоб. Он выглядел слишком прекрасно, чтобы описывать его
избитыми словами.

— Я… без слов.

Ауриано пробормотал это, прикрыв рот в оцепенении, и маркграфиня Майя, прибывшая всего
неделю назад, вторично кивнула в знак согласия. Она была в слезах.

— Ты великолепен, Леорино. Ты так далеко зашёл… Ты действительно много работал.

Леорино улыбнулся на слова Майи.

Окружающие снова восхищённо вздохнули при виде улыбки, словно излучавшей настоящий
свет.

Парадный костюм Леорино был очень простым, согласно его собственному желанию. Жакет из
плотной платиновой ткани облегал его красиво очерченные плечи. Простые плечевые ремни
из той же ткани подчёркивали строгие контуры его тела, а тонкий пояс стягивал стройный
торс, добавляя к ткани, плотно облегающей его длинные конечности.

Ткань не имела излишних украшений, но была явно самого лучшего плетения и была украшена
изысканной платиновой вышивкой. Складки его бледно-лиловой рубашки, видневшиеся из
воротника, закрывающего горло, и маленькая брошь в виде крылатого льва — герба маркграфа
Брунгвурта — добавляли нотку изысканности этому скромному убранству.

Парадный костюм был идеально разработан его матерью, Майей, чтобы не отвлекать внимание
от врождённой красоты её сына.

— Нам пора отправляться. Сегодня важный день для Рино.

В Фанорене дворяне произносили клятвы и ставили свои подписи в реестре во время
церемонии совершеннолетия в королевском дворце, проводимой ранней весной. Простолюдины
произносили клятвы в церкви в выходной день где-то между зимой и весной и ставили подписи
в реестре простолюдинов.

Только после этого события житель Фанорена признавался взрослым.

Без признания взрослыми они не могли наследовать землю, вступать в брак или официально
устраиваться на работу. Поэтому, независимо от статуса, Клятва Совершеннолетия была
самым важным обрядом перехода для людей.

Кстати, как только человек становился наполовину взрослым, ему разрешалось обручение, а
простолюдин мог начать обучение у работодателя или в семейном бизнесе.

Хотя Леорино не смог учиться в школе в королевской столице, он был рад возможности
присутствовать на церемонии Клятвы Совершеннолетия в столице и быть признанным



государством взрослым.

Теперь он сможет с чистой совестью искать работу в королевской столице. Только об этом
Леорино и думал в последнее время.

Провожаемые слугами, Леорино и его семья сели в карету с сияющим гербом Брунгвурта.

Его тело казалось тяжёлым, вероятно, от нервов.

— Парадная одежда очень красивая, но она и тяжёлая.

Сидевший напротив Ауриано нахмурился на его бормотание.

Парадная одежда, которую носили сыновья знатных семей, обычно была более богатой.
Учитывая нагрузку на Леорино, украшения были максимально скромными для лёгкости
движений и уменьшения веса, но она всё равно была тяжелее повседневной одежды.

— Думаешь, быстро устанешь?

Леорино покачал головой в ответ на обеспокоенный вопрос Ауриано.

— Всё будет хорошо. Я слышал, что во время церемонии клятвы можно сидеть. Думаю, я
справлюсь. Только вот званый вечер после… Он будет моим первым, так что я не уверен, что
смогу долго стоять.

Его второй брат, Йохан, ободряюще улыбнулся.

— Хорошо сказано. Мы не можем сопровождать тебя во время церемонии клятвы, но будем с
тобой на званом вечере, так что не волнуйся. Там есть гостиная, так что ты сможешь
участвовать и отдыхать, когда понадобится. Мы поприветствуем всех, просто из вежливости, а
потом сможем уйти пораньше.

Леорино серьёзно кивнул на слова брата.

— Хорошо. Я всё равно не могу танцевать, так что это всё, что я могу сделать… Но я
постараюсь не опозорить мать и братьев.

Майя грациозно взмахнула веером.

— О чём ты говоришь? Что бы ты ни делал, ты не сможешь нас опозорить. Йохан, сегодня
Ауриано и Эрина впервые появятся на публике вместе. Я буду сопровождать Эрину и
представлять её как следующую маркграфиню, так что позаботься о Леорино.

— Да, матушка. Конечно.

— И, Леорино, для клятвы я арендовала комнату рядом с Залом Синего Орла. Ты будешь
оставаться в этой комнате до самого начала церемонии. Тебе сообщат, когда придёт время. Ты
войдёшь в зал последним и сядешь в последнем ряду.

— Зачем мне это делать? Разве это не невежливо — входить в последнюю минуту?

— Ты должен понимать. Если ты будешь там один, это вызовет большой переполох. Ты не
можешь быть единственным, кто выделяется в этот прекрасный день.



— Я буду держаться особняком. У меня всё равно нет друзей или знакомых в королевской
столице… Никто не должен ко мне подходить, да я и не знаю, как с кем разговаривать, так что
я буду сидеть тихо.

— Ты так думаешь, но реальность обычно не такова, как ты себе представляешь. Хотя бы раз
послушай свою мать.

Леорино мог только кивнуть на приказ Майи.

Затем Йохан, сидевший напротив Леорино, усмехнулся Майе.

— Но, матушка, я впечатлён. Ты арендовала комнату в королевском дворце для Леорино.

— Это благодаря твоей бабушке. Если уж на то пошло, она настояла на этом, правда… Видишь
ли, у неё много связей при дворе. Мать питает слабость к Рино, потому что он так сильно
похож на неё.

Мать Майи была сестрой бывшего короля, бывшая королевская особа, вышедшая замуж за
семью герцога Визена. Другими словами, Майя была кузиной бывшего короля, а сыновья
Кассио были троюродными братьями нынешнего короля и его брата, Грависа.

— Церемония и последующий званый вечер — важные торжества для всех дворян Фанорена.
Каждый должен получить немного времени в центре внимания, чтобы всё было максимально
справедливо, не говоря уже о том, что один Леорино, выделяющийся из толпы, вызовет
переполох.

Все кивнули в знак согласия.

— Твой отец сказал то же самое. Поэтому мы сделали наряд таким простым. Но даже так… ты
всё равно ты. Я уже могу представить этот переполох. Я так волнуюсь.

Она указала веером на Леорино. Ауриано и Йохан глубоко кивнули на слова матери.

Леорино понятия не имел, какое поведение уместно для такого случая. Он кивнул и решил, что
ему ничего не остаётся, кроме как слушать мать.

— Леорино, как только закончишь ставить подпись на церемонии, выйди из зала и подойди ко
мне. Ауриано и матушка встретятся с сестрой Эриной и пойдут прямо в бальный зал, но я буду
в маленькой комнате к тому времени, как церемония закончится. Понял? Не останавливайся,
если с тобой заговорят. Немедленно уходи оттуда, — сказал Йохан.

— Йохан прав. Войди в зал прямо перед началом церемонии и тихо сядь в заднем ряду. Ты не
сможешь избежать того, чтобы выйти вперёд для клятвы и подписи, но уйди из зала, как
только это закончится. Не привлекай внимания. Это лучший план. Понимаешь?

Леорино был возмущён наставлениями двух старших братьев, которые всё ещё обращались с
ним как с ребёнком. Они были совершенно гиперопекающими.

— Да, да! Я понял с первого раза! — резко ответил Леорино.

— Что за тон? Сказать «да» один раз более чем достаточно. Нечего теперь дуться.

Леорино пожал плечами, когда старший брат отчитал его.



Но от следующих слов Йохана лицо Леорино слегка напряглось.

— Церемонию будет проводить маркиз Лагареа. Если на месте проведения случится что-то
непредвиденное, ты можешь рассчитывать на маркиза. Понял?

Леорино прикусил губу.

Маркиз Лагареа — человек, который по какой-то причине пытался скрыть преступления
Эдгара Йорка.

У него не было сомнений, что за завтраком маркиз Лагареа снова умолял Леорино забыть об
Эдгаре Йорке и вмешивался в его память. Он не видел этого человека с тех пор, но задавался
вопросом, сможет ли он сохранить выражение лица в его присутствии.

— Да, я не доставлю маркизу неудобств. Обещаю.

— Рино, в чём дело? Не кусай губу — поранишься. Возможно, ты нервничаешь из-за своих ног,
но в том, что ты ранен, нет ничего постыдного. Ты сын семьи Кассио. Ты должен держаться с
гордостью.

От слов матери лицо Леорино расслабилось.

Верно. Я член семьи Кассио. Ради моего отца, который отправил меня в королевскую столицу…
и ради Ионии мне многое предстоит сделать.

Именно этот день был первым шагом к этому. Это был первый важный день, который приведёт
Леорино к тому, чтобы найти своё место в королевской столице и осуществить свои цели.

Не торопись… Пока я не раскрою секрет маркиза Лагареа, мне нужно делать всё шаг за
шагом. Сосредоточься на сегодняшнем дне. Даже если мои ноги начнут болеть, я не могу
позволить боли взять надо мной верх. Я должен продолжать идти.

Карета с гербом Кассио вскоре прибыла к главным воротам королевского дворца. Поскольку
резиденция Брунгвурта находилась в самом престижном районе рядом с королевским дворцом,
расстояние было небольшим.

Карета с гербом маркграфа Брунгвурта проехала через главные ворота без досмотра.

Леорино раздвинул шторы кареты и впервые в жизни увидел королевский дворец воочию. Он
был почти подавлен его величием, которое было гораздо грандиознее, чем он мог себе
представить.

Леорино смотрел на королевский дворец, игнорируя бурю в своём сердце.

Гравис где-то в этом дворце.

Сердце Леорино затрепетало от этой мысли.

Он хотел снова увидеть его, хотя бы мельком.

— Ну что, Леорино, ты готов?

Кивнув, он вышел из кареты. Перед ним была большая лестница, примерно в тридцать
ступенек.



Он чувствовал, что его проверяют с самого начала, но он не мог жаловаться.

Первым шагом будет подняться по лестнице самостоятельно.

Прямо перед началом церемонии Леорино проводили в Зал Синего Орла, где должна была
состояться Клятва Совершеннолетия. Он тихо проскользнул в зал через заднюю дверь.

Он двигался, не привлекая к себе внимания, опустив взгляд, как ему было велено, и стараясь
ступать как можно тише.

Церемония была открыта для всех недавно достигших совершеннолетия дворян страны, от
детей герцогов на вершине до баронов в основании.

В каждом ряду было по десять мест, всего семь рядов. Если подсчитать по количеству стульев,
в этом году совершеннолетия достигали около семидесяти человек.

Молодые люди в роскошных костюмах сидели вокруг, нервничая и волнуясь.

Леорино никогда раньше не видел столько людей своего возраста. Большинство из них, должно
быть, были одноклассниками по академии высших наук.

Он знал это, но всё равно был опечален тем фактом, что никого не знал в королевской столице.

Присутствующие молодые люди были одеты в очень пышные, богато украшенные костюмы. По
сравнению с их парадной одеждой, костюм Леорино на первый взгляд выглядел очень просто.

В последнем ряду осталось всего три места. Леорино скользнул на одно из свободных мест,
опустив лицо, как ему было велено.

Рядом с ним сидела женщина с красновато-золотистыми волосами. На ней было милое белое
платье с искусно пришитыми светло-голубыми лентами и вышитыми повсюду золотыми
цветами.

— Прошу прощения, — тихо сказал он. Женщина рядом с ним ответила так же тихо: — Ничего
страшного, — но она не обратила на Леорино особого внимания.

Зал Синего Орла вмещал около двухсот человек стоя и, как следовало из названия, был
украшен обоями с рисунком из золотых орлов на синем фоне. Комната была роскошной, но
несколько сдержанной. Говорили, что это пятый по величине зал во дворце, используемый
исключительно для внутренних церемоний.

Все эти знания Леорино почерпнул от Йохана.

Йохан курировал бюджеты различных министерств во Дворце финансов. Вот почему он был
досконально знаком с церемониями и ритуалами дворца.

Время начала церемонии почти наступило. Как раз когда он подумал, не придёт ли кто-то ещё,
Леорино услышал сзади торопливые шаги.

— Ха, я успел! Едва!

Молодой человек пробормотал это себе под нос легкомысленным тоном и сел рядом с Леорино
довольно небрежно.



Леорино было любопытно, что за молодой человек сидит рядом с ним, но он не мог видеть его
лица.

Молодой человек, возможно, чувствуя жар, начал обмахиваться ладонью. Леорино тайно
улыбнулся. Молодой человек в целом был очень беспокойным.

Несколько мужчин в официальной одежде, по виду чиновники, тихо вошли через переднюю
дверь, возвещая о начале церемонии.

Юные леди и джентльмены, только что достигшие совершеннолетия, немедленно выпрямили
спины. Как и следовало ожидать от детей знати, обученных этикету с раннего возраста, у них
была отличная осанка. Молодой человек рядом с Леорино также выпрямился и поспешно
опустил руку. В этот момент локоть молодого человека задел руку Леорино.

— Ой, прости…

Молодой человек тихо извинился, посмотрел на Леорино и… замер.

Он так смотрит на меня…

Леорино опустил лицо ещё ниже, чувствуя на себе интенсивный взгляд соседа. Это было не
самое социально приемлемое поведение, но его семья настаивала на том, чтобы он не
показывал лицо, когда он уязвим.

Молодой человек всё ещё смотрел на Леорино.

В этот момент передняя дверь открылась, и объявили о входе короля.

Леорино, всё ещё глядя на переднюю дверь, сделал небольшое, но резкое движение молодому
человеку рядом, прося его смотреть вперёд. Молодой человек пришёл в себя и отвернулся.

Леорино облегчённо выдохнул.

Король вошёл. Присутствующие встали и почтительно поклонились.

Церемония Клятвы Совершеннолетия должна была начаться. Со сцены раздался голос:

— Поднимите головы!

На сцене стоял мужчина с каштановыми волосами, среднего роста и среднего телосложения, в
роскошной одежде, похожий на его величество короля, а рядом с ним крупный темноволосый
мужчина в великолепном церемониальном наряде.

Слева от него стоял маркиз Лагареа, секретарь министерства внутренних дел, а справа —
пожилой мужчина в белом, похожий на высокопоставленного епископа.

Позади него стояло несколько бюрократов, а у стены — мужчины в форме рыцарей
Императорской гвардии.

Леорино горько смотрел на маркиза Лагареа на сцене.

Лицо маркиза было таким же мягким и джентльменским, как всегда.

Даже сейчас, где-то в глубине души, Леорино всё ещё верил, что добрый старый маркиз не мог



быть предателем. Однако, сколько бы он ни размышлял, маркиз был единственным человеком,
который мог украсть у него воспоминание об Эдгаре Йорке.

События того утра доказали это.

— Можете сесть, — тихо сказал маркиз Лагареа, и молодые дворяне нервно снова сели.

Леорино держал лицо опущенным достаточно, чтобы не показаться невежливым, но когда он
почувствовал на себе взгляд со сцены, он невольно поднял глаза. Его глаза встретились с
глазами темноволосого мужчины, стоявшего рядом с королём.

Мужчина пристально смотрел на Леорино, слегка приподняв уголки губ. Его глаза были
похожи на глаза волка, нашедшего свою добычу.

Этот человек… принц Кайл!

Он не видел принца Кайла с тех пор, как тот посещал Брунгвурт на поминальной службе.

Возможно, из-за торжественной атмосферы церемонии или из-за времени, прошедшего за
последние шесть лет, принц Кайл выглядел даже более величественно, чем тогда. Леорино
украдкой взглянул на сцену. Глаза наследного принца снова встретились с его, словно он
наблюдал за Леорино всё это время. Леорино поспешно опустил взгляд.

По какой-то причине наследный принц, казалось, был в очень хорошем настроении.

Маркиз Лагареа объявил:

— Его величество произнесёт поздравительную речь, — и поклонился мужчине, сидевшему на
троне в центре зала.

Этот человек — его величество король… и брат Грависа.

Король казался добродушным.

Когда Леорино был Ионией, он никогда не имел прямой аудиенции у наследного принца
Иоахима… который теперь стал королём. Так что у него не было возможности увидеть своими
глазами образ сводного брата, которого описывал Гравис, или образ наследного принца, на
который намекал директор школы.

Теперь, когда он впервые увидел короля, у Леорино сложилось впечатление той
«умеренности», которую описывал Гравис. Тело, лицо и общее присутствие короля были
мягкими, и он совсем не походил на своего сводного брата.

На самом деле наследный принц Кайл больше походил на своего дядю, Грависа, чем на отца.

По сравнению с мужественным совершенством и красотой Грависа, король был довольно
зауряден. Он не казался человеком, который стал бы планировать убийство своего сводного
брата.

Даже издалека Леорино мог видеть седину в волосах короля. Он был почти на десять лет
старше Грависа.

Король произнёс поздравительную речь спокойным голосом, подобающим его внешности:



— Поздравляю вас с этим знаменательным событием. Произнеся клятву, которую вы сейчас
произнесёте, вы будете признаны полноправными дворянами этой земли. Как ваши родители и
предки, вы будете принадлежать к дворянству нашей страны и получите право осуществлять
свои права. В то же время вы будете обязаны быть основой мира и прогресса нашей страны. Я
прошу вас посвятить свою мудрость, свои силы и свою преданность нашей стране.

Все присутствующие низко поклонились на слова короля.

Однако Леорино думал о совершенно другом.

В конце концов, Гравис не стал королём. Если бы братья продолжали бороться за
престолонаследие, это, вероятно, вовлекло бы всех дворян страны. Но в реальности наследный
принц Иоахим в надлежащем порядке унаследовал трон, а Гравис стал генералом.

Интересно, что произошло после всего этого восемнадцать лет назад…

Леорино хотелось спросить у кого-нибудь.

— Все встаньте.

Леорино пришёл в себя от слов маркиза Лагареа и встал вместе с остальными участниками.

— Произнесите клятву.

При этих словах участники произнесли выученную наизусть клятву. Церемония продолжалась
торжественно. После клятвы участники снова почтительно поклонились королю.

Именно в этот момент члены королевской семьи должны были покинуть зал.

Затем епископ должен был вручить знак Святого Белого Орла — маленького белого орла с
лентой из голубых цветов, знак того, что человек стал взрослым членом дворянства.
Церемония считалась завершённой, когда все собственноручно подписывали реестр.

— Его величество король и его королевское высочество наследный принц сейчас покинут зал.

Затем внезапно наследный принц сказал:

— Нет, я останусь и вручу знаки отличия вместо епископа в честь многообещающих молодых
людей, достигших возраста зрелости.

Неожиданное изменение планов вызвало переполох на сцене.

Король мельком взглянул на наследного принца с недоумением, но покинул зал, ничего не
сказав.

Маркиз Лагареа вздохнул.

— Начиная с первого ряда, все вы подойдёте вперёд, чтобы получить свои знаки отличия от его
королевского высочества наследного принца.

При этих словах молодые люди зашевелились. Начиная с переднего ряда, участников
вызывали по имени, прикалывали им на грудь знаки отличия размером меньше ладони, а затем
они проходили к боковому столу, чтобы подписать реестр взрослых, прежде чем вернуться на
свои места.



Наконец вызвали ряд Леорино.

— Следующая: Антония Элизабет Клаус, дочь графа Архена.

Женщина с красновато-золотистыми волосами, сидевшая рядом с Леорино, встала с красивой
осанкой. Она была даже ниже Леорино.

Наконец настала очередь Леорино.

— Следующий: Леорино Виола Майан Кассио, сын маркграфа Брунгвурта.

Как только имя Леорино было названо, среди участников началось волнение. Леорино боялся
того, что могли означать их реакции.

Они не знали Леорино, но большинство детей знати его возраста знали друг друга. Тот факт,
что четвёртый сын великой семьи Кассио, которого никто никогда не видел и не встречал,
присутствовал на мероприятии, уже некоторое время привлекал внимание.

Леорино собрался с духом, поднял взгляд и начал идти к Кайлу.

С каждым шагом Леорино бормотание участников вскоре переходило в молчание — они
затаили дыхание.

Только наследный принц наблюдал с усмешкой, как участники один за другим были
ошеломлены видом Леорино вблизи.

Кайл счастливо улыбнулся, когда Леорино приблизился. Леорино нервно поклонился перед
Кайлом и тихо ждал, пока тот приколет знак отличия, совершенно не осознавая шока, который
он вызвал.

Кайл умело приколол знак отличия ему на грудь.

Он смог без проблем отойти от наследного принца. Наконец, Леорино выдохнул с облегчением.

Наконец было названо имя молодого человека рядом с ним, того, кто вошёл в зал последним.

— Следующий: сын виконта Хафельца, Келиос Ойген Келлер.

Леорино вернулся на своё место, опустив лицо, как ему было велено. Он всё ещё чувствовал на
себе взгляды всего зала. Ему хотелось убежать.

Не привлекай внимания… Держи голову опущенной…

Но в конце концов, все опасения Леорино оказались напрасны.

Сразу после того, как маркиз Лагареа объявил об окончании церемонии, наследный принц
Кайл очаровательным голосом обратился к Леорино со сцены:

— Леорино Кассио. Подойдите сюда.

Все взоры снова обратились к Леорино, любопытствуя, что происходит.

— Позвольте мне право сопровождать вас на званый вечер после этого.



Бомба, брошенная наследным принцем, вызвала очередную волну волнения в зале.

Леорино, забыв о совете своей семьи, ошеломлённо смотрел на Кайла на сцене.

Наследный принц с озорным взглядом в глазах смотрел на Леорино с улыбкой, показывая, что
он прекрасно понимает, что делает.
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